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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE COMMONWEALTH DES BAHAMAS ET LA 
RÉPUBLIQUE DE CUBA SUR LA LIGNE DE DÉLIMITATION DE 
LEUR FRONTIÈRE MARITIME COMMUNE

Le Commonwealth des Bahamas et la République de Cuba, ci-après dénommés « les 
Parties »,

Réaffirmant les liens étroits et anciens d’amitié, de respect mutuel et d’entente qui 
existent entre les deux États des Caraïbes;

Considérant le droit des Parties de délimiter leurs mers territoriales, zones contiguës, 
zones économiques exclusives et plateaux continentaux, conformément au droit 
international et, en particulier, à la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer 
adoptée à Montego Bay en 1982, à laquelle Cuba et les Bahamas sont parties;

Considérant le droit des Bahamas, en tant qu’État archipel, de déclarer les lignes de 
base archipélagiques qui entourent ses eaux archipélagiques, conformément à la 
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer;

Considérant le droit de la République de Cuba de déclarer les lignes de base 
délimitant ses eaux, conformément à la Convention des Nations Unies sur le droit de la 
mer;

Tenant compte des principes du droit international concernant la délimitation des 
zones maritimes et des dispositions pertinentes de la Convention des Nations Unies sur le 
droit de la mer;

Reconnaissant que la coopération entre États voisins favorise l’exploitation et la 
gestion rationnelles et optimales des ressources biologiques et non biologiques de la mer;

Soucieux de fixer les limites de la mer territoriale, de la zone économique exclusive 
et du plateau continental entre les Parties,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

a) La ligne de délimitation qui sépare les espaces maritimes entre les Parties est 
définie par les lignes géodésiques reliant les points dont les coordonnées figurent dans 
l’annexe 1 du présent Accord.

b) La ligne de délimitation définie au paragraphe a) constitue la frontière maritime 
et délimite les zones de souveraineté ou de juridiction des Parties, qu’il s’agisse de leurs 
eaux territoriales, de leur zone contiguë, de leur zone économique exclusive ou de leur 
plateau continental, déclarées à ce jour ou qui le seront dans l’avenir.

c) La ligne de délimitation définie au paragraphe a) est représentée, à seule fin 
d’illustration, sur le diagramme joint au présent Accord en annexe 2.
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d) Le système de référence géodésique employé est le système géodésique mondial 
de 1984 (WGS 84). Les cartes ci-après ont aussi été consultées :

Cartes utlisées par les Bahamas

Numér
o

Intitulé Éditeur/édition

11461 Détroit de Floride, partie sud National Imagery 
and Mapping Agency, 
1996

2706 Cayo la Vela à Cayo Verde Defense Mapping 
Agency (DMA), 1996

27040 Cayo Verde à Cabo Lucrecia DMA, 1995

26240 Passage de Crooked Island à la Pointe de 
Maisi

DMA, 1995

26260 Passage entre Acklins Island, Haïti et les îles 
Caïques

DMA, 1988

27005 Key West à San Juan DMA, 1996

Cartes utilisées par Cuba

Numéro Intitulé Éditeur/édition

11201 Cuba Service hydrographique 
et géodésique de 
la République de Cuba 
(SHGC), 2002

11402 Partie centrale de Cuba SHGC, 2001

11403 Partie est de Cuba SHGC, 2004

11427 Cayo Bahía de Cadiz à Cayo Fragoso SHGC, 2001

11431 Bahía de Manati à Punta Lucrecia SHGC, 1998

4001 Île de Cuba aux îles Bermudes Institut cubain 
d’hydrographie (ICH), 
1991

4101 Détroit de Floride ICH, 1991
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Numéro Intitulé Éditeur/édition

4102 Port de Jacksonville au banc de Little 
Bahama 

ICH, 1991

4103 Partie Nord des îles Bahamas ICH, 1991

4104 Partie centrale des îles Bahamas ICH, 1991

4105 Partie sud des îles Bahamas ICH, 1991

11428 Cayo Fragoso à Cayo Caimán Grande de 
Santa María

ICH, 2001

11429 Cayo Caimán Grande de Santa María à 
Cayo Verde

SHGC, 2001

11430 Cayo Verde à Bahía de Manati SHGC, 2005

11432 Bahía de Vita à Cayo Moa SHGC, 2004

11433 Cayo Moa à la Pointe de Maisi SHGC, 1998

Article II

Le présent Accord a force obligatoire pour les Parties sans préjudice des éventuelles 
positions que l’une et l’autre sont libres d’adopter à toute conférence sur le droit de la 
mer, devant toute instance internationale ou dans tout accord concernant la délimitation 
des frontières maritimes conclu avec des États tiers.

Article III

Chaque Partie s’engage à ne pas revendiquer ni exercer la souveraineté, les droits 
souverains ou la juridiction sur les espaces, fonds ou sous-sols marins situés dans la mer 
territoriale, la zone économique exclusive ou le plateau continental de l’autre Partie, tels 
que délimités dans le présent Accord.

Article IV

Les Parties s’engagent à coopérer, conformément aux accords qui seront conclus à 
cette fin, dans les domaines suivants :

a) Sécurité de la navigation et sauvegarde de la vie humaine en mer, y compris les 
opérations de recherche et de sauvetage;

b) Levés hydrographiques;
c) Recherche scientifique marine;
d) Préservation et protection du milieu marin;
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e) Lutte contre les actes illicites menaçant la sécurité de la navigation maritime, le 
trafic illicite de stupéfiants et de substances psychotropes et le trafic de migrants par mer;

f) Conservation et gestion des ressources biologiques situées dans les zones 
économiques exclusives des deux Parties, conformément à la Convention des Nations 
Unies sur le droit de la mer;

g) Gestion et exploitation des réserves communes d’hydrocarbures qui s’étendent 
de part et d’autre de la frontière maritime fixée dans le présent Accord;

h) Autres domaines d’intérêt commun déterminés d’un commun accord par les 
Parties.

Article V

Chacune des Parties notifiera à l’autre, par la voie diplomatique, l’accomplissement 
des formalités internes de ratification du présent Accord, qui prendra effet à la date de la 
dernière notification.

EN FOI DE QUOI, les soussignés à ce dûment autorisés par leurs gouvernements 
respectifs, ont signé le présent Accord.

FAIT à Nassau le 3 octobre 2011, en double exemplaire, l’un en anglais et l’autre en 
espagnol, les deux versions faisant également foi.

Au nom du Commonwealth des Bahamas :
Le Premier Ministre adjoint et Ministre des affaires étrangères,

THEODORE BRENT SYMONETTE

Au nom de la République de Cuba :
L’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de la République de Cuba au 

Commonwealth des Bahamas
JOSÉ LUIS PONCE CARABALLO

22



I-49590

ANNEXE 1 DE L’ACCORD ENTRE LE COMMONWEALTH DES BAHAMAS ET 
LA RÉPUBLIQUE DE CUBA SUR LA DÉLIMITATION DE LEUR FRONTIÈRE 
MARITIME COMMUNE

Coordonnées de la frontière maritime entre la république de cuba et le 
commonwealth des bahamas

Point de la ligne 
médiane Latitude Longitude

1 20º 22΄ 24,8˝ N 73º 34΄ 56,5˝ O

2 20º 22΄ 33,4˝ N 73º 35΄ 33,5˝ O

3 20º 24΄ 23,4˝ N 73º 38΄ 25,0˝ O

4 20º 32΄ 11,6˝ N 73º 49΄ 54,1˝ O

5 20º 34΄ 24,1˝ N 73º 52΄ 59,2˝ O

6 20º 38΄ 19,2˝ N 73º 58΄ 00,1˝ O

7 20º 41΄ 31,2˝ N 74º 03΄ 13,4˝ O

8 20º 46΄ 13,3˝ N 74º 10΄ 39,5˝ O

9 20º 54΄ 22,4˝ N 74º 21΄ 38,0˝ O

10 21º 03΄ 32,7˝ N 74º 35΄ 04,3˝ O

11 21º 08΄ 52,4˝ N 74º 49΄ 56,9˝ O

12 21º 15΄ 59,8˝ N 75º 09΄ 15,1˝ O

13 21º 22΄ 40,1˝ N 75º 27΄ 34,7˝ O

14 21º 23΄ 38,4˝ N 75º 32΄ 19,7˝ O

15 21º 24΄ 19,8˝ N 75º 36΄ 36,9˝ O

16 21º 24΄ 56,0˝ N 75º 42΄ 01,8˝ O

17 21º 25΄ 20,9˝ N 75º 45΄ 33,3˝ O

18 21º 27΄ 05,5˝ N 75º 55΄ 16,3˝ O

19 21º 30΄ 14,5˝ N 76º 02΄ 23,0˝ O

20 21º 34΄ 09,4˝ N 76º 09΄ 36,0˝ O

21 21º 35΄ 58,4˝ N 76º 13΄ 21,1˝ O

22 21º 38΄ 18,0˝ N 76º 17΄ 24,1˝ O

23 21º 44΄ 34,4˝ N 76º 28΄ 39,2˝ O

24 21º 49΄ 41,7˝ N 76º 45΄ 20,1˝ O

25 21º 52΄ 23,6˝ N 76º 53΄ 40,2˝ O

26 21º 53΄ 34,7˝ N 76º 56΄ 35,3˝ O

27 21º 54΄ 43,8˝ N 76º 59΄ 58,3˝ O

28 21º 55΄ 48,2˝ N 77º 03΄ 10,7˝ O
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Point de la ligne 
médiane Latitude Longitude

29 22º 02΄ 33,2˝ N 77º 13΄ 49,1˝ O

30 22º 07΄ 59,3˝ N 77º 22΄ 23,0˝ O

31 22º 15΄ 30,3˝ N 77º 34΄ 17,7˝ O

32 22º 16΄ 27,6˝ N 77º 35΄ 54,0˝ O

33 22º 17΄ 30,3˝ N 77º 37΄ 46,8˝ O

34 22º 24΄ 07,3˝ N 77º 46΄ 39,0˝ O

35 22º 25΄ 11,9˝ N 77º 48΄ 06,1˝ O

36 22º 25΄ 56,2˝ N 77º 49΄ 13,9˝ O

37 22º 26΄ 11,6˝ N 77º 49΄ 44,6˝ O

38 22º 35΄ 46,0˝ N 78º 06΄ 55,6˝ O

39 22º 38΄ 33,3˝ N 78º 12΄ 47,7˝ O

40 22º 45΄ 13,2˝ N 78º 28΄ 57,4˝ O

41 22º 51΄ 58,3˝ N 78º 46΄ 03,7˝ O

42 22º 53΄ 31,4˝ N 78º 49΄ 59,4˝ O

43 23º 08΄ 21,4˝ N 79º 26΄ 35,3˝ O

44 23º 09΄ 33,7˝ N 79º 29΄ 35,0˝ O

45 23º 12΄ 46,2˝ N 79º 37΄ 34,3˝ O

46 23º 14΄ 59,3˝ N 79º 43΄ 45,1˝ O

47 23º 17΄ 31,2˝ N 79º 50΄ 53,1˝ O

48 23º 24΄ 21,8˝ N 80º 10΄ 16,1˝ O

49 23º 25΄ 26,3˝ N 80º 13΄ 19,9˝ O

50 23º 26΄ 02,8˝ N 80º 15΄ 24,1˝ O

51 23º 26΄ 30,3˝ N 80º 17΄ 30,8˝ O

52 23º 26΄ 51,0˝ N 80º 19΄ 39,2˝ O

53 23º 26΄ 51,3˝ N 80º 19΄ 42,1˝ O

54 23º 28΄ 15,3˝ N 80º 28΄ 15,7˝ O

55 23º 28΄ 40,2˝ N 80º 29΄ 57,9˝ O

56 23º 29΄ 05,8˝ N 80º 31΄ 26,1˝ O

57 23º 29΄ 50,4˝ N 80º 33΄ 31,8˝ O

58 23º 31΄ 13,9˝ N 80º 36΄ 38,6˝ O

59 23º 32΄ 18,5˝ N 80º 38΄ 42,1˝ O

60 23º 33΄ 31,5˝ N 80º 40΄ 44,7˝ O

61 23º 34΄ 11,2˝ N 80º 41΄ 45,6˝ O

62 23º 35΄ 40,7˝ N 80º 43΄ 53,3˝ O

63 23º 40΄ 39,3˝ N 80º 50΄ 57,9˝ O
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Point de la ligne 
médiane Latitude Longitude

64 23º 42΄ 44,9˝ N 80º 54΄ 06,5˝ O

65 23º 45΄ 07,0˝ N 80º 58΄ 07,2˝ O

66 23º 48΄ 05,8˝ N 81º 02΄ 45,3˝ O

67 23º 51΄ 31,4˝ N 81º 07΄ 26,2˝ O

68 23º 53΄ 20,4˝ N 81º 09΄ 43,3˝ O

69 23º 55΄ 30,0˝ N 81º 12΄ 55,0˝ O
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ANNEXE 2 DE L’ACCORD ENTRE LE COMMONWEALTH DES BAHAMAS ET 
LA RÉPUBLIQUE DE CUBA SUR LA DÉLIMITATION DE LEUR FRONTIÈRE 
MARITIME COMMUNE

Diagramme de la frontière maritime entre le Commonwealth des Bahamas et la 
République de Cuba
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